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»Zabavna knjiinica« brez dvojbe hitro omilila n ^ i mladiul. Cena zvezku je (5 kr. Za 

sluinemu podjetju g . Kosi ja želimo najlepšega uspelia. 

K r a j č e v a . N a r o d n a b i b l i o t e k a * prinaša v svojem 43. snopiči p r i vod riufu-

klejevc drame „ E d i p n a K o l o u u « , katerega je oskrbel g . prof. X. Psnrfd-, v 44- i" 

45, snopi £i |>a nadaljevanje Sienkowiczevega ;tgoiovinsk<?ga romana *Z o g n j e m 1 

m e č e m » , kateri jc začel v prevodu PoJravsittgi izhajati v 4« S"opiK- — 

Kolonut obseia poleg pripomenka črtice o življenji in pesniški znamenitosti Sofoklejcvi , 

nvod k njega »Edipu na K o l o i i m . potem dramo s&mo v jako lepi slovenski besedi, 

končno nekatere opomnje k tekstu in š lovrr i tk menj navadnih besed in obliko v. 

Prevod prof. Pe ruška je znamenit pojav naše p rev d. lue književnosti, in toplo ga pripo-

ročamo vsem, ki sc zanimajo za sloveče delo grškega tragika. t : t na 15 kr. - O prevodu 

poljskega romana Spregovorimo o priliki, ko hode dovršen. 4t - i" 4S- *vezek, s kate-

rima se končuje prvi del, staneta skupaj 30 kr, 

» P e d a g o g i k i l e t n i k « , katerega isdaja iu zalaga »Pedagogiško društvo* v Krškem, 

ima v svojem 5. let« to-le vsebino; Fr. Gabrlek Jana Anioss. Kotuenskega: I. S j k v 

igri (IV. del), t i , K a k o pregnati lenobo i/ Sol. P r t vel tu uvod dodal. — Ivan 1лрлјм\ 

Simon Rudmaš, koroški Šolnik iu domoljub. — J«s. /telaj: Jed noma v„i predmeti i/ 

stavbarstva iu strast va, Spisal Kar. I lcskv. - J . B . : Kotomerstvo. — s - : \r. norim-

berške risarske izložbe 1. 1S90. — /. L.-. Pogled ua p e d a g o g i k o polje 1- — 

Marij« МШГ. Stat ist iki pregled ljudskega b i s t v a v Avstriji 1, 1S90. - I W i l o 0 

»Prvi slovenski stalni nčilski raastavk Pedagogiškegft društva v Kräkem. — lr. Ga 

brlek: Poročilo o delovanji » P e d a g o š k e g a d r u f c v « I, 1 * 9 1 . — Vabilo. - U te^a pre-

gledu se i e vidi, kak ü та*и o vrstne spise obseza najnovejši proizvod pcdago&ke naše 

knji ievuasti . Marljivi odbor »1'edagogiškega društva«, odroma njega predsednik in 

urednik »Ped agogükemu letniku», g. lr. G „brlek, vreden je vsestranske podpore, in zato 

je res Želeti, da se sloveusko občinstvo odzove vabilu, ponatisnjenemu v dena*nji številki 

našega lista. 

H o f f m a n n o v e p o v e s t i . V založništvu Janeza tiiontiniia v Ljubljani so izšle Štiri 

HolVmaimove povesti za mladino, in sicer; »Bog pomaga*, »lJeter Prostak*, >Kar l i o g 

sturt, vse prav storit in » K a k " vzgaja usoda«. Vsak zveneli je okrašen s štirimi jc lilo reu t, 

prnv takimi, kakeršne ima dotični nemški izvirnik. — Vsekakor je biki dobra misel, <la 

se je g. Giontini namenil zaporedoma lajat i znane iti mladini splošno omiljene k u p i c e 

nemškega pripovedovalca, kolikor jih je namreč dopuščenih p« avstrijskih šolah, iu zato 

smo popolnoma prepričani, da jih bode naša mladina prebirala prav takö slastno, kakor 

so po nemških krajih prebirajo izvirniki, Cena vsaki trdo vezani knjižici je 40 k r , vsi 

štirje zvezki pa se dobivajo s poütnino vre.I za 1 gld, 70 kr. Slovenskim roditeljem in 

našim š o l a r k im knjižnicam jili priporočamo k!tr najtopleje. 

O m e to diske m p o u k u n e m š č i n e v L in II. r a z r e d u s l o v e n s k o - u t r a k v i -

s t i s k i h g i m n a z i j . Takti «e imenuje korenita vzgojeslovna razprava, katero jc priobčil 

prof. A. it rilo/ v i jveslji c, k. niiie gimnazije ljubljanske, Razprava obseza 21 stranij 

velike osmerke, ima ua čelu ge* lo : Praecepta pauca, esereitatio nmlLa in se deli v uvod 

in v štiri poglavja s temi naslovi: I. Obseg učne vsebine. U- Sintetiika alt anali tiSka 

metoda? Slovnica ali čitanka? 111. Temeljna vodila aualitiške metode v luči duScslovja, 

IV. D i d a k t i k e stopinje pouka, l o je prvi del ali teorctiJka razprava. Drugi del (prak-

t i k i vzgled nemškega potila) obeta g . pisatelj /a iavestj* prihodnjega let:.. — V u v o d u 

poudarja gospod pisatelj potrebo metodiikih razprav, primerjajoč jih stavbinskim načrtom. 

Pouk je duševno zidanje, pouku treba kakor slavbarju načrta, iu bas metodiške razprave 

hočejo prispevati, d ti se stavbinski načrt ка duševno zidanje izboljša in tako olajäa po 
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M a t i c a H r v a š k a j e razposlala lanskim Članom svoj »izvje&taj« sit upravno leto 

i&i ja . , Iti obsega m i m o drugega, poroč i lo « . v e l i k e m i b o r u »Matice l l r v a i k e « (g le j 8. 5t. 

našega listaj iti imenik vseh č l a n o v . P o s lovenskih deü-elah j ih jc sam<i 3З0, tore j vse 

premalo , f e pomisl imo, ko l iko in k a k š n i h k n j i g p o d a j a »Matica H r v a i k a * za letni do-

nesek treli g o l d i n a r j e v ! L e t o š n j e k n j i g e izidejo, k a k o r smo čc poročali , o Pož ič i in se 

b o d o natisnile v 10,000 i?votlih. 

M i l j e 1 O m i l j e il i Mil ica i N e venka. — T a k đ se imenuje popolna zbirka. l juba vnih 

pei ini j , katöro j e v »Dionički T i s k a r i * v Z a g r e b u i i d a l s loveči pesnik J o v a n 1 Sanđei'ić, 

K r a s n o nat isnjena k n j i g a obsezn na 2 7 z straneh toliko pristnih pesniških u m o t v o r o v , <la 

pesniku radi iz pregled am o n e k a j menj dobri li pesmi j, k a k e r š n e se k o n t n o p o v s o d in 

vsakomur vr ine jo v c e l o k u p n o z b i r k o . C e n a knj ig i j e r g ld, 

G o e t h e j e v j F a u s t « v h r v a š k e m p r e v o d u , V „ D i o u i č k i T i s k a r ! " v Z a g r e b u j e 

izšel prv i del G o e t h e j e v e g a „ F a n s t a 1 1 , katerega j e preložit AUktander Virag. K d o r pogini 

izredne težave, katere mors, premagat i prelaga te) j t e g a mocm mentalnega deta, da j e 

p r e v o d vsaj d o s t o j e n izvirnika, prizmi d r a g e vol je g, V i r a g n , da j e izdal s k r b n o iavedeno 

in d o b r o opi l jeno delo. Z n a n o j e , da se j e s pre laganje™ „ F a n s U " v s lovenščino bavi l 

p o k o j n i V . M a n d c l c in da sta p o z n e j e n j e g a p r e v o d — delo prve r o k e — pilila in p r e -

del a vala L e v s t i k in J. C i m p c r m a n ; t o d a za l isek ta p r e v o d ni pr iprav l jen 1V1 dandanes , 

K d o r h o č e tore j Citati „ F a u s t a " vsaj v s o r o d n e m jeziku, ker n i m a m o s l o v e n s k e g a pre-

v o d a , sezi po d e l u V i r a g o vem \ K n j i g a j e o p r e m l j e n a z dobr imi pojasnil i ter stane So kr . 

U r o t a Z r i n s k o - F r a n k o p a t i s k a . Vel ik i roman, katerega j e znani lir vaški roma-

nopisec Evgtiiij Kumičič pod tem naslovom p r i o b č e v a l v sagrebSkem , , D o m u i S v i e u i " , 

izScl je sedaj v zagrebški knj igarni L a v . FT&rtmana v treh debel ih zvezkih . Mi satu i g a 

n ismo prejel i , kr i t ika pa g a hval i , da j e vrlo znamenito d e l o . 

Z n a m e n i t i g r o b o v i . U m r l je d n ć 2 3 , m a l e g a srpana Eksiir Michal AndrVflli, 

j eden na jbo l j š ih pol j sk ih i lnstratorjev, v 5 6 . letu s v o j e d o b e . S o s e b n o s lovć n j e g a i lustraci je 

k Miekiesviczevi pesmi »Pan l a d e n d * ; ilustriral pa j c tudi de la S l o w a c k e g a , Malezew-

sfcega, Groüzczynskega in K r a v e w s k e g a , takisto m n o g a francoska pesniška d s la. N a m e n i l 

se jc tudi ilustrirati najLcp-че p o k r a j i n e ob Visll, č&J, d a je n jega delo ustavi la p r e ™ n a 

smrt. _ R u s k a lirika j c izgubi la s lovečega pesnika A. /V. Apuhtina, k a t e r e g a h v a l i j o , 

da j e do skrajnosti poznal ps ihologi jo srca. V e l i k i h stvari j ni pisal, ali n j e g a d roh ne 

pesmi se odl ikuje jo p o isredni nežnosti . N e k a t e r e j e uglasbi l skladatel j Č a j k o v s k i . 

P u ć I S . m. m. j e umrl v Parizu skladatel j Charlys Comwd v 7 7 , let ti s v o j e d o b e . 

S v e t o v n o s l a v o si j e pr idobi l s s v o j i m „ F a u s t o m " , o p e r o , ki se j e prvsC predstavl ja la v 

P a r i m leta i S S 9, D m g e n j e g o v e o p e r e so , ,Fitemon in B a v k i d a " , „ K r a l j i c a iz S a b e ' 1 , 

„ L * c o t o m b e " , „ M i r e i l l c " , „ R o m e o in Jul i ja 1 ' , „Po[yeucte ' L , „ C i n q M a r s " , „ I r £ n e " , V 

pos lednj ih letih j e spisal dva orator i ja „ R e d e m p t i o n " in „ M o r s ct v i t a " . 

L i s t n i c a . D e v i č . I) rez p r a v e g a pesniškega jedra, — Vlast in . » S i rti cvet« 111 za 

l l a S i — M i l o s l a v , Кокт&11 in N e v ć n . Š e nezrelo, M o r d a o priliki k i j bo l j šega , 

„ L j u b l j a n s k i Z v o n " 

Izhaja po 4 po le obsežen v ve l ik i osmerUi po j e d e n pot na mfisec v z v e z k i h ter s to j i 

vse l e to 4 g l d . bo k r , , pol leta 2 gld, 3 0 . , Četrt leta 1 g l d . 15 kr, 

Z a vse neavstr i j ske debele po 5 gld, 60 kr , na leto. 

Posamezni zvezki se d o b i v a j o p o 4 0 kr . 

I z d a j a t e l j J a n k o K e r s n i k , — O d g o v o r n i urednik dr. I v a r i T a v č a r . 

U p r a v m š t v o »Narodna T i s k a r n a « K o n g r e s n i t r g st. i z . v L j u b l j a n i . 

Tiska » N ä r o d n a T i s k a r n a « v L j u b l j a n i . 
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